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  ه ٤٣٩١ جمادى الأو� ٨الموافق  ٦٢/١/٠١٧٢ خطبة الجمعة كحاريخ

قسْامِ الكُفْرِ 
َ
  بيَانُ أ

   
ورِ اإِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَِينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ وَنسَْتَغْفِرُهُ وَغَتُوبُ إَِ�هِْ، وَغَعُوذُ بِ  اللهِ مِنْ شُرُ

غْفُسِنَا وَمِنْ 
َ
عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ-ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ-ُ. أ

َ
  سَيِئّاَتِ أ

نْ لاَ إَِ-َ إِلاَّ االلهُ وحَْدَهُ لا شَريكَ َ-ُ ولا مَثيلَ َ-ُ وَلا ضِدَّ ولا ندَِّ َ-ُ، وَلا زَوجَْةَ وَلا
َ
شْهَدُ أ

َ
وKَََ  وَأ
.ُ-َ   

نا إَِ�كَْ رَبَّنا لا تزُِغْ قلُوبَ 
ْ
ابُ، رَبَّنا لَجأَ نتَْ الوهََّ

َ
نكَْ رحَْمَةً إنَِّكَ أ ُKَ ْنا نَعْدَ إذِْ هَدَيتْنَا وهََبْ جَا مِن

مْدادِ محمدٍ عَليَْ 
َ
نا بأِ مِدَّ

َ
عِ محمدٍ، وَثبَِتّنْا لب غَهْجِ محمدٍ، وَأ  هِ فَثبَِتّنْا لَب دينِ محمدٍ، وَثبَِتّنْا لَب شَرْ

لاةُ والسَّ     لامُ.الصَّ
مانَ 

َ
دَّى الأ

َ
نَّ سَيِّدَنا محمدًا قَبدُْهُ وَرسَوُ-ُ وصََفِيُّهُ وحََبيبُهُ وخََليلهُُ، بلََّغَ الرِّسالةََ وَأ

َ
شْهَدُ أ

َ
ةَ وَنصََحَ وَأ

نبِْياَئهِِ. الَلَّهُمَّ صَلِّ وسََلِّمْ وَبارِ 
َ
ةَ فجََزاهُ االلهُ قَنَّا خَيْرَ ما جَزَى نبَِيًّا مِن أ مَّ

ُ
مدٍ كْ لَب سَيِّدِنا محالأ

اهِرينَ. يِّبِيَن الطَّ صْحابهِِ الطَّ
َ
  ولََب ءاِ-ِ وَأ

ّ القَديرِ القائلِِ في مُحكَْمِ كِتابهِِ ﴿ وصِيكُمْ وَغَفْ� بتِقَْوى االلهِ العَلِيِ
ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ، فَإِِ�ّ أ مَّ

َ
ا يَ أ

 
ْ
ِينَ ءَامَنُوا

َّ
هَا ال يُّ

َ
 اَ� وَقُ ٱأ

ْ
قُوا  سَدِيدًا تَّ

ً
�وا قَوْ

ُ
كُمْ  ٧٠ول

َ
كُمْ وَيَغْفِرْ ل

َ
عْمَال

َ
كُمْ أ

َ
يصُْلحِْ ل

ُ فَقَدْ فَازَ فَوْزًا عَظِيمًا 
َ

 .١﴾ ٧١ذُنوُبَكُمْ وَمَن يطُِعِ اَ� وَرسَُول

Esclaves de Allah, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-

^Aliyy, Al-Qadir, Lui Qui dit dans la révélation claire : [sourat Al-‘Ahzab / 70-71] ce qui signifie : 

« Ô vous qui avez cru, faites preuve de piété à l’égard de Allah et dites des paroles 

justes. Il fera que vos œuvres soient bonnes et Il vous pardonnera vos péchés. Et celui 

qui obéit à Allah et à Son Messager, il obtiendra la grande réussite. » 

                                                 
حْزَابِ ١ 

َ
  .٧١-٧٠/سُورَةُ الأ
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مَرَنا بِ ينِ الإسِْلامِ العَظِيمِ، اKِّ فَياَ فوَْزَناَ بدِِ 
َ
ي رضَِيَهُ االلهُ تعَالى لِعِبادِهِ وَأ اعِهِ وَباِكخَّباتِ تبِّاينِ ا�َّ

ينِ العَْظيمِ وَ  ّKِكُوا إخِْوَةَ الإِيمانِ بهَِذا ا ثبْتُوُا عَليَهِْ إلِى المَْماتِ تكَُونوا مِنَ اعَليَهِْ، فَتَمَسَّ
 ئزِينَ الغانمِيَن، الفا

Nous avons le grand bonheur d’avoir cette religion éminente qu’est l’Islam, cette religion 
que Allah ta^ala a agréée pour Ses esclaves, cette religion qu’Il nous a ordonné de suivre 
et dans laquelle nous devons persévérer. Chers frères de foi, attachez-vous donc à cette 
religion éminente. Persévérez dans cette religion jusqu’à la mort, vous serez ainsi au 
nombre des victorieux au Jour du jugement. 

ي يرَْوِيهِ رسَولُ اوَ  يِ ا�َّ
َ
ّ أ ليهِ االلهِ صَلىَّ االلهُ عسْمَعوا مَعي جَيِّدًا إلِى ما جاءَ في الحدَيثِ القُدِْ�ِ
قْمَالكُُمْ وسلمَ قَنْ رَبِّهِ، قالَ رسَولُ االلهِ صلى االلهُ عليه وسلم "

َ
مَا أ قالَ االلهُ تعَالى يا عِباَدِي إغَِّ

وَفِّيكُمْ إيَِّاها فَمَنْ وجََدَ خَيْرًا فلَيْحَْمَدِ االلهَ وَمَنْ وجََدَ لَيْرَ ذَلكَِ فَلا 
ُ
حْصِيها لكَُمْ عُمَّ أ

ُ
 يلَوُمَنَّ أ

 ". رَواهُ مُسْلِمٌ. إلاَِّ غَفْسَهُ 

Et écoutez avec moi ce qui est parvenu dans le hadith qoudsiyy rapporté par le Messager 

de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam d’après son Seigneur. Le Messager de Allah salla 

l-Lahou ^alayhi wasallam a dit : [rapporté par Mouslim] ce qui signifie : « Allah ta^ala dit [ce 

qui signifie] : "Ô vous Mes esclaves, ce sont vos actes que Je vous comptabilise et pour 

lesquels, par la suite, Je vous rétribuerai. Celui qui trouve du bien, qu’il fasse la 

louange à Allah ; et celui y qui trouve autre que cela, qu’il ne s’en prenne qu’à lui-

même." » 

نَّكَ ترَاهُ  قْبدُِ اوَ عْتِقادِكَ انتْبَِهْ لِكَلامِكَ وَلِفِعْلِكَ وَ احاسِبْ غَفْسَكَ وَراقِبْ غَفْسَكَ وَ فَ 
َ
 فإَنِْ االلهَ كَك

قَدْ لمَْ تكَُنْ ترَاهُ فَإنَِّهُ يرَاكَ. قالَ االلهُ تعَالى في القُرءْانِ الكَريمِ ﴿
َ
 وَل

ْ
وا

ُ
 يَلْفُِونَ باِ�ِ مَا قَال

ْ
وا

ُ
 قَال

مِهِمْ 
َ
فَرُوا بَعْدَ إسِْ@

َ
كُفْرِ وَك

ْ
 .٢﴾٧٤كَمَِةَ ال

نَّ مِنَ الكُفْرِ ما يسَُمىَّ كُفْرًا لفَْظِيًّا وَمَحلَُّهُ ابهَِذِهِ الآيةَِ القُرءَْاغِيَّةِ العَظيمَةِ 
َ
سْتدََلَّ العُلمَاءُ لَب أ

نوْاعِ الكُفْرِ 
َ
كْثَرُ أ

َ
 نتِْشارًاااللِسّانُ وهَُوَ أ

Fais-toi tes propres comptes, surveille ton âme et fais attention à tes paroles, à ce que tu 

fais et à ce à quoi tu crois. Adore Allah comme si tu Le voyais et même si tu ne Le vois 

pas, rappelle-toi que Lui te voit. Allah ta^ala dit dans le Qour’an honoré : [sourat At-Tawbah 

/ 74] ce qui signifie : « Ils jurent par Allah qu’ils ne l’ont pas dite, alors qu’ils ont bien dit 

la parole de mécréance. Ils sont ainsi devenus mécréants après avoir été musulmans. » 

                                                 
  .٧٤سُورَةُ اكحَّوْبَةِ/٢ 
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Cette ‘ayah éminente du Qour’an a été retenue comme preuve par les savants concernant 

le fait qu’il y a parmi les sortes de mécréance ce qui est appelé la mécréance par la parole. 

Elle a lieu par la langue, et c’est la mécréance la plus répandue. 

وِ 
َ
وِ المَْلائكَِةِ أ

َ
نبِْياَءِ أ

َ
وِ الأ

َ
وِ وَمِنهُْ مَسَبَّةُ االلهِ أ

َ
وِ القُرءْانِ أ

َ
يامِ أ وِ الصِّ

َ
لاةِ أ الاسِْتِخْفافِ باِلصَّ

وْ لَيْرَ غَضْباَنٍ لا فُعْذَرُ في 
َ
وْ مازحًِا غَضْباناً أ

َ
ا أ عِ فإَنَِّ قائلَِ ذَلكَِ يكَْفُرُ سَواءٌ كانَ جادًّ ْ الشرَّ

ءٍ مِنْ ذَلكَِ، قالَ تعالى ﴿ ئنَِ¥ْ
َ
مَ  وَل َقُولُنَّ إنَِّ َهُمْ لَ لْ

َ
باِ�ِ وَءَاياَتهِِ سَأ

َ
عَبُ قُلْ أ

ْ
ُوضُ وَنلَ نَّا نَ

ُ
ا ك

نتُمْ تسَْتَهْزءُِونَ 
ُ
 قَدْ كَفَرْتمُ بَعْدَ إيِمَانكُِمْ  ٦٥وَرسَُولِِ ك

ْ
 تَعْتَذِرُوا

َ
�٣﴾٦٦. 

Parmi ce qui relève de la mécréance par la parole, il y a le fait d’insulter Allah, ou les 

prophètes, ou les anges. De même, il y a le fait de se moquer de la prière, ou du jeûne, ou 

du Qour’an, ou de la Loi : celui qui le fait devient mécréant, et ceci, qu’il l’ait dit en étant 

sérieux ou en plaisantant, en étant en colère ou en étant calme. Rien de tout cela n’est 

excusé. Allah ta^ala dit : [sourat At-Tawbah / 65-66] ce qui signifie : « Et si tu les avais 

interrogé, ils auraient répondu : "Nous ne faisions que discuter et plaisanter." Dis : 

"Est-ce de Allah, de Ses ‘ayah et de Son Messager dont vous vous moquiez ? Ne vous 

cherchez pas d’excuses, vous êtes devenus mécréant après avoir été croyant." » 

بُّهُ وَغَعْبدُُهُ قالَ في القُرْءانِ العَظيمِ ﴿ ي نُحِ  باِ�ِ وَااللهُ تعَالى ا�َّ
ْ
ِينَ ءَامَنُوا

َّ
مُؤْمِنُونَ ال

ْ
مَا ال إنَِّ

مْ يرَْتاَبُ 
َ
 وَرسَُولِِ ثُمَّ ل

ْ
وا. ٤﴾١٥وا يْ لمَْ يشَُكُّ

َ
  أ

نَّ مِنَ الكُفْرِ ما يسَُمىَّ كُفْرًا  سْتدََلَّ افَبِهَذِهِ الآيةَِ العَظيمَةِ 
َ
نَّ  عْتِقادِيًّااالعُلمَاءُ لَب أ

َ
لأ

كُّ مَحلَُّهُ القَْلبُْ،  ، وَالشَّ كُّ  الاِرْيِياَبَ هُوَ الشَّ

Et Allah ta^ala, Celui Que nous aimons et adorons, dit dans le Qour’an honoré : [sourat Al-

Houjourat / 15] ce qui signifie : « Certes, les croyants sont uniquement ceux qui ont cru en 

Allah et en Son Messager et qui n’ont point douté. » 

Par cette ‘ayah éminente du Qour’an, les savants ont retenu la preuve que parmi des sortes 
de mécréance, il y a ce qui est appelé la mécréance par la croyance. En effet, le doute a lieu 
dans le cœur. 

وْ حالٌّ بذِاتهِِ في  قْتقََدَ افَمَنِ 
َ
ماءَ أ وْ يسَْكُنُ السَّ

َ
وْ وسََطٌ أ

َ
وْ صَغيٌر أ

َ
وْ جِسْمٌ كَبيٌر أ

َ
نَّ االلهَ ضَوءٌْ أ

َ
أ

مْسَ وَلا القَمَرَ  نَّ االلهَ لا يشُْبِهُ شَيئًْا مِنْ خَلقِْهِ، لا يشُْبِهُ الشَّ
َ
ّ مَكانٍ فَهَذا لمَْ فَعْرفِْ رَبَّهُ لأ

 لاوَ  كُلِ
خْبَرَ قَنْ غَفْسِهِ ﴿

َ
لَيسَْ اجُّجومَ وَلا الكَواكِبَ وَلا البشََرَ وَلا الِجنَّ وَلا المَْلائكَِةَ بلَْ هُوَ كَما أ

                                                 
  .٦٦-٦٥/سُورَةُ اكحَّوْبَةِ ٣ 
  .١٥/سُورَةُ الْحجُُرَاتِ ٤ 
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َصِيُ  مِيعُ الْ ءٌ وهَُوَ السَّ مِثلْهِِ شَْ
َ
حَد﴿ ،﴾ك

َ
فُوًا أ

ُ
ُ ك

َّ
مْ يكَُن ل

َ
يْ ليَسَْ َ-ُ شَبيهٌ وَلا مَثي﴾وَل

َ
لٌ ، أ

يْ لا يشُْبِهُ ذَلكَِ.هْمَا تصََوَّرتَْ ببِالكَِ فاَاللهُ بِخِلافِ ذَلكَِ مَ وَلا نظَيٌر، "
َ
 " أ

Celui qui a pour croyance que Allah serait une lumière, ou un grand corps, ou un petit 

corps, ou un corps de taille intermédiaire, qui habiterait le ciel ou bien qui s’incarnerait 

Lui-même en tout endroit, il n’a pas connu son Seigneur, car Allah n’a pas de ressemblance 

avec Ses créatures. Il n’a de ressemblance ni avec le soleil, ni avec la lune, ni avec les 

étoiles, ni avec les planètes, ni avec les humains, ni avec les jinn, ni avec les anges. Mais, 

comme Il le dit à Son sujet dans la révélation : ce qui signifie : « Absolument rien n’est 

pareil à Lui et Il est Celui Qui entend, Celui Qui voit. » 

Et Il dit ta^ala : ce qui signifie : « Et Il n’a point d’équivalent. » Allah ta^ala n’a pas de 

ressemblant, Il n’a pas d’équivalent, Il n’a pas de semblable. “Quoi que tu imagines en 

ton esprit, Allah n’est pas ainsi”, c'est-à-dire qu’Il n’a aucune ressemblance avec tout 

cela. 

بُّهُ وَلا غَعْبدُُ سِواهُ قالَ في القُرءْا ي نُحِ قَمَرِ نِ العَظيمِ ﴿وَااللهُ ا�َّ
ْ
 للِ

َ
�مْسِ وَ  للِشَّ

ْ
 تسَْجُدُوا

َ
�

نتُمْ إيَِّاهُ تَعْبُدُونَ ٱوَ 
ُ
قَهُنَّ إنِ ك

َ
ِي خَل

َّ
ِ ال َّ�ِ 

ْ
  .الآيةََ  ٥﴾٣٧سْجُدُوا

نَّ مِنَ الكُفْرِ ما هُوَ كُفْرٌ  سْتدََلَّ افَهَذِهِ الآيةَُ القُرءَْاغِيَّةُ العَظيمَةُ 
َ
فعِْلِيٌّ  بهِا العُلمَاءُ لَب أ

وسِْ  َّKوِ ا
َ
وْ رَمْيِ المُْصْحَفِ في القاذُورَاتِ أ

َ
وِ اجَّارِ أ

َ
يطْانِ أ وْ للِشَّ

َ
مْسِ وَالقَمَرِ أ جودِ للِشَّ كَالسُّ
قِيَّةِ،  ْ وِ الكُْتبُِ الشرَّ

َ
 عَليَهِْ أ

Allah, Celui Que nous aimons et nous n’adorons nul autre que Lui dit dans le Qour’an 

honoré : [sourat Foussilat / 37] ce qui signifie : « Ne vous prosternez ni pour le soleil, ni pour 

la lune, prosternez-vous plutôt pour Allah Qui les a créés, si c’est vraiment Lui Que 

vous adorez. » 

Cette éminente ‘ayah du Qour’an a été retenue par les savants comme preuve qu’il y a, 
parmi les sortes de mécréance, la mécréance par les gestes. Elle consiste par exemple à se 
prosterner pour le soleil, ou pour la lune, ou pour le chaytan, ou pour le feu, ou bien à jeter 
le Moushaf –le livre du Qour’an– dans les ordures, ou le piétiner, ou même piétiner des 
livres de religion. 

وِ 
َ
ءٌ قو³ٌَِّْ أ ينِ  عْتِقادِيٌّ اكُلُّ هَذا مُخرِْجٌ قَنْ دِينِ االلهِ، فَمَنْ صَدَرَ مِنهُْ َ¥ْ ّKِخْرجََهُ عَنِ ا

َ
وْ فعِْلِيٌّ أ

َ
أ

هادَيَ  نْ يرَجِْعَ إلِى الإسِْلامِ باِلشَّ
َ
نَّ محمدًا رسَولُ االله"يْنِ "عَليَهِْ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
نْ لا له إلاَّ االلهُ وَأ

َ
شْهَدُ أ

َ
 .أ

                                                 
لتَ/٥    .٣٧سُورَةُ فصُِّ
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Tout cela fait sortir de la religion agréée par Allah. Celui de qui est provenu une mécréance, 

qu’elle ait eu lieu par une parole, par une croyance ou par un geste, cette mécréance l’ayant 

fait sortir de la religion, il doit revenir à l’Islam en prononçant les deux témoignages : « Je 

témoigne qu’il n’est de dieu que Allah et je témoigne que Mouhammad est le Messager 

de Allah. » 

Ô Allah, fais que nous mourions en ayant cette croyance, ô Toi Le plus miséricordieux des 
miséricordieux, ô Allah. 

يَن ياَ االلهُ. احِمِ رحَْمَ الرَّ
َ
مِتنْا عَليَهْا يا أ

َ
  الَلَّهُمَّ أ

  
سْتَغْفِرُ االلهَ لي وَلكَُمْ 

َ
  هَذا وَأ

 الخطبة اكخانية
 

غْفُسِنا وسََيِئّاتِ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَتَعينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ 
َ
، ونعَوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

لامُ لب  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ-ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ-ُ، وَالصَّ
َ
أعماجا، أ

 
َ
هاتِ  يَن والمُرسَْلين.ميِن ولب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّ سَيِّدِنا محمدٍ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
 وَر¹ََِ االلهُ قَنْ أ

ّ وعََنِ  ٍ « بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
اشِدينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ

وِْ�َ 
َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ « حَنيفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ

َ
ةِ المُهْتَدينَ أ ئمَِّ

َ
الِحينَ الأ ا نَعْدُ  اءِ والصَّ مَّ

َ
 عِبادَ االلهِ أ

ّ العَظيمِ  وصيكُمْ وَغَفِْ� بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ
ُ
  .يَّقُوهُ افَ أ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فقَالَ ﴿ عْلمَُوااوَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
 اَ� إنَِّ أ

ونَ oوَ 
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
مُوا تسَْليِمًا مَ@

ّ
يهِْ وسََلِ

َ
وا عَل

ُّ
ِينَ ءَامَنُوا صَل

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

. الَلَّهُمَّ ٦﴾٥٦ الَّ
صَلِّ لب سَيِّدِنا محمدٍ ولب ءالِ سيدِنا محمدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سيدِنا 

دِنا محمدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيدِنا إبِراهيمَ ولب ءالِ دِنا محمدٍ ولب ءالِ سيِّ إبراهيمَ وباركِْ لب سيِّ 
يدٌ، يقَولُ االلهُ تعالى ﴿ يدٌ مَجِ يُّها الَّاسُ سيدِنا إبراهيمَ إِنَّكَ حَمِ

َ
ةَ السَّ ٱياَ أ

َ
زَل

ْ
قُوا رَبَّكُمْ إنَِّ زَل اعَةِ تَّ

ءٌ عَظِيمٌ    ١شَْ
َ
ا أ هَا يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

َ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَلٍْ حَلْ

                                                 
حْزَاب٦ 

َ
  .٥٦/سورةُ الأ
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. الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ ٧﴾٢وَترََى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمْ بسُِكَرَى وَلَكِنَّ عَذَابَ ا�ِ شَدِيدٌ 
مْرِنا اللَّ  غْفِرِ افَ جَاَ دُخءَناَ  سْتجَِبْ افَ 

َ
 وَالمُْؤْمِناتِ للِمُْؤْمِنينَ  غْفِرْ اهُمَّ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافنَا في أ

نيْا حَسَنةًَ وÄَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذابَ اجَّارِ اللَّهُ  ُّKمْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
 مَّ الأ

ما  اكْفِناوَ وْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا عَ  سْتُرْ اهُداةً مُهْتدَينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ  جْعَلنْاَا
نا وَقِنَا شَرَّ ما غَتخََوَّفُ  هَمَّ

َ
اااللَّهُمَّ أ يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً عِبادَ  .جْزِ الشَّ

 Çَْمُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذي القُر
ْ
،  االلهِ إِنَّ االلهَ يأَ وَيَنهْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُنكَْرِ وَاكَغْيِ

رُونَ. اُ يعَِظُكُ  رْ فَغْفِ  سْتغَْفِرُوهُ اوَ يزَدِْكُمْ،  شْكُرُوهُ اوَ ذْكُرُوا االلهَ العَظيمَ يثُبِكُْمْ مْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
قُوهُ اوَ لكَُمْ  لاةَ  يَّ قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
 .يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

                                                 
  .٢-١/سُورَةُ الْحجَِّ ٧ 


